Objectifs spécifiques : 

· Travailler sur la compréhension du texte

· Découvrir un exemple de solidarité (expressions, lexique, fonction sociale)

· Repérer et identifier la thématique d’un document 

· Reconnaître et comprendre les moeurs locales

Nou la épi-w
Pè Félis mò. Lontan i malad ka trenné. Kifè lè Bazil chayé’y monté, ponmoun pa rété pri. Tann moun tann kab-la, yotout ay owa man Félis, madanm a’y. On vyé madanm a katrèven lanné. 

Apapoudi man Félis sé on moun mòl. Apapoudi i pé ké sa fè tout zafè a’y an kaz a’y, men ki vwazen, ki vwazin konprann, lapenn i ké yé, i pé ké ni fòs mété tout biten annòd pou véyé-la.

Ki grannonm, ki jenngason, yo la ka monté bach pou sianka lapli tonbé, moun a lavéyé rantré paré. Séla ka chayé chèz, ban, tousa yo touvé pou sizé, vwazen é vwazin prété man Félis. I pa menm bizen mandé : mi Félisya ja ka vin épi kafé pou oswè-la. Jozyyàn, on ti manmzèl, gyòk kon pa ni, ja ka pwòpté toupatou. I ja lagé on balyé an men a ondòt pou i pé balyé lakou-la. Fò tout biten pwòp, klérant. […]
Man Félis tris pa mari a’y monté an Galilé, men kyè a’y léjè, pas toutmoun a’y alantou a’y ka pòté bon kyenbé kyè ba’y. E i sav i péké jen tousèl, menm lè i ké ni bon enpé tan mari a’y mò, davwa toujou ké ni on moun ké envité’y akaz a’y pas i sav, akaz an nou, an Gwadloup, menmsi onlo biten chaviré, ou toujou ka touvé on men ka rédé’w pòté chaj a’w.
CE :
Possibilité d’activité langagière supplémentaire : demander aux élèves de justifier oralement leurs réponses, en prenant appui de manière précise sur le texte. (EO)
Baré sé mové répons-la :
	1
	Kimoun i mò ?
	1. Pè Félis

2. Man félis

3. On vwazen a fanmi Félis

4. Bazil

	2
	Avan moun-lasa té mò, i té 
	1. Pòtan

2. Malad

3. Lopital

4. Owa Bazil

	3
	Man Félis  
	1. Sé on jennmoun
2. Sé on madanm endikapé

3. Sé on madanm pri

4. Sé on vèv

	4
	Vwazinaj vin owa man Félis ba’y on pal
	1. Dinèstan i kriyé-yo
2. Dinèstan yo vin sav nouvèl-la

3. Dinèstan yo vin sav gran laj a’y té ka opozé’y débwouyé’y tousèl a’y.

	5
	Pou véyé-la
	1. Vwazinaj-la monté bach pou kaché solèy
2. Chak moun ka pòté chèz oben ban a’y pou sizé

3. Lapli ka tonbé ajékontinyé

	6
	Jozyàn 
	1. Fennyan kon pou
2. I sizé ka gadé moun nétwayé

3. Ka pòté mannèv pou kaz-la dontokèl
4. òwganizé

	7
	Man Félis
	1. Tris vwè vwazinaj a’y akaz a’y
2. Ni twòp penn pou paré véyé-la tousèl a’y

3. Kontan aprézan i tousèl a’y an kaz-la

4. Kontan vwè solidarité-la alantou a’y la

	8
	Solidarité
	1. A pa on mès é labitid moun Gwadloup ni toujou
2. Sé yenki tan a lavéyé

3. Sé yonn a lòt


EE : Les élèves remplacent les mots en gras par des mots ou expressions croisés/ trouvés/découverts dans la première activité.
EO/EE : 

1. Recenser oralement les différents exemples de solidarité mis en exergue par le texte.

2. Ecrire un court paragraphe en créole sur les exemples de solidarité témoignés à man Félis à l’occasion du décès de son mari. 
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